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“The Solemnity of the Most Holy
Body and Blood of Christ”

“That you are young is enough reason for me
to love you very much”

“Me basta que sean jévenes para
amarlos”

—Saint John Bosco

62 Santa Rosa Ave., San Francisco, CA 94112 Tel (415) 585-2991 — info@corpuschristisf.org




The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ

Administrator
Fr. Gustavo Martagon, SDB
Associate Pastor
Fr. Chinh Nguyen, SDB
Fr. Paul Tran, SDB
In Residence
Fr. Edward Liptak, SDB
Fr. Tomas Juarez, SDB
Deacons:
Rev. Mr. Mynor Montepeque
Rev. Mr. Alvaro Ortega
Rev. Noel Santillan
Youth Ministry
Andrea Navas
Religious Education:
Sr. Mary Link, FMA
Secretary & Bulletin Editor:
Ana Rosales
Bookkeeper: Lita San Juan

OFFICE HOURS
Monday thru Friday
10:30 AM - 5:30 PM
CLOSED FOR LUNCH
12:30 - 1:30 PM
Saturday & Sunday Closed

MASS SCHEDULE

Vigil Mass: Saturday

English 5:00 PM

Espaiiol 7:00 PM

Sunday Masses:

English: 8:00 & 9:30 AM
Espaiiol: |1:00 AM

English: 1:00 & 5:00 PM

Daily Mass:

English: 8:00 AM and 12:05 PM
& 7:00 PM (Spanish)

OLPH Mass:

VWednesdays Noon Time
First Friday of the Month.
Mass and Benediction
Adoration/Adoracion:
Thursday 7:00 - 8:00 PM
Confessions/confesiones:
Saturdays 3:30 - 4:30 PM
Every 24th of the Month
Celebration in honor to Mary
Help of Christians

GREETING

Dear brothers and sisters,
dear friends:

At last, we have officially
learned who will be the new
pastor of our Corpus Christi
parish. A few days ago, the
Provincial Superior of the
USA-West Salesian Province
announced some of the as-
signments for the upcoming
year.

Let us welcome to our Salesi-
an parish Father Gustavo
Ramirez, a Salesian of Don
Bos-co, who will serve as Pas-
tor Administrator. Let us re-
ceive him with kindness, gen-
erosity, openness, and loyal-
ty. I know that many of you
already know and appreciate
him.

Please share this news with
the members of your parish
groups, and from this mo-
ment on, let us pray for Fa-
ther Gustavo and for his pas-
toral ministry among us.

Let us take this opportunity
to continue growing as a par-
ish community united around
our pastor, overcoming any
linguistic, cultural, or person-
al-interest barriers. No one is
indispensable, there is no
need for individual protago-
nism, and everyone is wel-
come to contribute their
small part to the ongoing task
of strengthening our Chris-
tian community.

With affection,

Father Gustavo Martagon
Ruiz, SDB

Pastor Administrator

Corpus Christi Church.

June 7 / Junio 7, 2026

SALUDO

Queridos hermanos y her-
manas, queridos amigos:

Por fin hemos conocido oficial-
mente quién sera el nuevo pas-
tor de nuestra parroquia de
Corpus Christi. Hace unos
dias, el Superior Provincial de
la provincia salesiana de USA-
West hizo publico algunas de
las encomiendas para el proxi-
mo curso.

Demos la bienvenida a nuestra
parroquia salesiana al Padre
Gustavo Ramirez, salesiano
de Don Bosco que ejercera el
servicio de Pastor Administra-
dor. Sepamos acogerlo con
simpatia, generosidad, dispo-
nibilidad y lealtad. Me consta
que un buen numero de uste-
des ya lo conocen y estiman.
Hagamos participes de esta
noticia a las personas que per-
tenecen a nuestro grupo parro-
quial, y, ya desde ahora rece-
mos por el padre Gustavo y su
tarea pastoral entre nosotros.
Aprovechemos la oportunidad
para seguir creciendo como
una comunidad parroquial
unida en torno a su Pastor, su-
perando cualquier barrera lin-
giiistica, cultural, o de intere-
ses personales. Nadie es im-
prescindible, sobran los prota-
gonismos, todos somos bien-
venidos a aportar nuestro gra-
nito de arena en la tarea siem-
pre pendiente de la consolida-
cion de una comunidad cristia-
na.

Con afecto,

Father Gustavo Martagon
Ruiz, SDB

Pastor Administrator

Corpus Christi Church
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NUESTRA FIESTA PARROQUIAL: EL CUERPO DE CRISTO

¢Como ser fieles de verdad a la presencia de Cristo en la Eucaristia? Teniendo en cuenta estas otras presen-
cias:

«No solo de pan vive el hombre, sino de toda palabra que viene de Dios»; «No basta decir: Sefor, Sefior». De-
bemos convertirnos a su Palabra, a las exigencias del Evangelio, y no vivir prisioneros de nuestras ideologias y
seguridades.

«Yo estaré con ustedes hasta el fin del mundo»; «donde dos o mas estén reunidos en mi nombre, alli estaré
yo en medio de ellos». El Cuerpo de Cristo es también la comunidad cristiana. Descubramos a Jesus ahi, en la
comunidad entera, més alla de nuestros aliados, nuestros grupos de lengua o raza, nuestros intereses mezqui-
nos, nuestro egoismo y bisqueda de protagonismo.

«Lo que hagais a uno de estos mis pequenos hermanos, a mi me lo hacéis; tuve sed, tuve hambre, estuve en-
fermo o en la carcel, fui perseguido por leyes injustas, y ustedes me ayudaron». La presencia de Jesus en los
pobres y desvalidos es esencial para la verdad de nuestra fe cristiana, como nos han recordado, entre otros,
los dltimos Papas, Francisco y Leon.

No se pueden separar estos diferentes modos de la presencia de Jesucristo para nosotros si no queremos des-
virtuar su mensaje y convertir la Eucaristia —santa como es— en un «idolo», en una excusa para una egoista
tranquilidad espiritual. La presencia eucaristica, por el contrario, debe ser el alimento y estimulo para descu-
brir la presencia de Jesus en los hermanos y en los pobres, y servir a Jesus alli con un amor desinteresado.

El seguimiento de la Palabra de Jesus, es decir, la caridad fraterna y el servicio a los pobres, son el terméme-
tro que mide la calidad y sinceridad de nuestra adoracion eucaristica.

CORPUS CHRISTI CHURCH’S DAY

How can we be truly faithful to Christ’s presence in the Eucharist? By taking into account these other ways in
which Christ is present:

“Man does not live by bread alone, but by every word that comes from God”; “Not everyone who says to me,
‘Lord, Lord,” will enter the Kingdom.” We must be converted to His Word and to the demands of the Gospel,
rather than living as prisoners of our own ideologies and false securities.

“I am with you always, until the end of the age”; “Where two or three are gathered in my name, there am I in
their midst.” The Body of Christ is also the Christian community. Let us discover Jesus there, in the whole
community, beyond our personal allies, our language or ethnic groups, our narrow interests, our selfishness,
and our desire for recognition.

“Whatever you did for one of these least brothers and sisters of mine, you did for me; I was thirsty, I was hun-
gry, I was sick or in prison, I suffered under unjust laws, and you helped me.” The presence of Jesus in the
poor and vulnerable is essential to the authenticity of our Christian faith, as the recent Popes, Pope Francis
and Pope Leo XIV, among others, have reminded us.

These different ways in which Jesus Christ is present to us cannot be separated if we do not want to distort
His message and turn the Eucharist—holy as it is—into an “idol,” an excuse for selfish and complacent spiritu-
al comfort. On the contrary, the Eucharistic presence should nourish and inspire us to recognize the presence
of Jesus in our brothers and sisters and in the poor, and to serve Him there with selfless love.

Faithfulness to the Word of Jesus—that is, fraternal charity and service to the poor—is the thermometer that
measures the quality and sincerity of our Eucharistic Adoration.
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RINCON LITURGICO

“No todo cambio destruye la tradicion... y no toda tradicion esta realmente viva.”
Desde la Plaza de San Pedro, este miércoles 277 de mayo, el Papa Leon XIV lanz6 una catequesis que toca una
de las heridas més sensibles dentro de la Iglesia: la liturgia y su renovacién.
En tiempos donde algunos enfrentan tradicion contra progreso como si fueran enemigos, el Santo Padre re-
cordo algo profundamente catolico: la Iglesia es un organismo vivo.
Citando al Venerable Pio XII y al Concilio Vaticano II, Leén XIV explico que la liturgia no es un museo con-
gelado en el tiempo, sino el lugar donde Dios sigue santificando a su pueblo en cada generacion.
Pero también fue firme.
El Papa dejo claro que ninguna reforma auténtica puede romper con la Tradicion recibida. La Constitucion
Sacrosanctum Concilium, nacida del Concilio Vaticano II, no busc6 destruir el pasado, sino permitir que los
fieles accedan con mayor profundidad a la gracia de Dios.
“Tradicion y progreso se integran”, recordé el Pontifice, retomando las palabras de Benedicto XVI. Como un
rio que permanece siendo el mismo mientras avanza hacia su destino.
Leon XIV advirti6 ademas contra las improvisaciones litargicas y record6 que nadie puede “anadir, quitar o
modificar algo por iniciativa propia”. La liturgia pertenece a toda la Iglesia, no a gustos personales.
Sus palabras llegan en un momento donde muchos catélicos sienten confusion, cansancio y division.
Y precisamente por eso, el Papa volvio al centro:
la liturgia no existe para entretenernos... existe para conducirnos al misterio de Cristo.
Cuando la Iglesia reza fielmente, el alma encuentra orientacion.
Cuando la liturgia se vive con humildad, Dios vuelve a ocupar el lugar que le pertenece.

Papa Ledn XIV

LITURGICAL CORNER

“Not every change destroys tradition... and not every tradition is truly alive.”

From St. Peter’s Square this Wednesday, May 27, Pope Leo XIV delivered a catechesis that touches one of the
most sensitive wounds within the Church: the liturgy and its renewal.

At a time when some pit tradition against progress as though they were enemies, the Holy Father reminded
us of something profoundly Catholic: the Church is a living organism.

Quoting the Venerable Pope Pius XII and the Second Vatican Council, Leo XIV explained that the liturgy is
not a museum frozen in time, but the place where God continues to sanctify His people in every generation.
But he was also clear and firm.

The Pope emphasized that no authentic reform can break with the Tradition that has been handed down. The
Constitution Sacrosanctum Concilium, born of the Second Vatican Council, was not intended to destroy the
past, but to enable the faithful to enter more deeply into the grace of God.

“Tradition and progress are integrated,” the Pontiff recalled, echoing the words of Pope Benedict XVI. Like a
river that remains the same while moving steadily toward its destination.

Leo XIV also warned against liturgical improvisations and reminded the faithful that no one may “add, re-
move, or change anything on his own authority.” The liturgy belongs to the whole Church, not to personal
preferences.
His words come at a time when many Catholics feel confusion, fatigue, and division.
And for precisely that reason, the Pope returned to what is essential:
The liturgy does not exist to entertain us—it exists to lead us into the mystery of Christ.
When the Church prays faithfully, the soul finds direction.
When the liturgy is celebrated with humility, God once again occupies the place that rightfully belongs to
Him.

Pope Leo XIV
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REFLECTION REFLEXION
“What is This?” "¢ Qué es esto?"

The Sacred Scriptures of this Solemnity of the |35 Sagradas Escrituras de esta Solemnidad del
Body and Blood of Jesus are so explicit that they  c,61p0 v 1a Sangre de Jesus son tan explicitas que no

ought to leave no doubt about what is hidden in  yoporian dejar duda sobre lo que esta oculto en el Pan

ghues Bv;ﬁae?q ?I:eds‘t,:Irr\I/?ﬁgthjevl-\:cs)lgal\fvutchhea:\llls:ér:: E::' y el Vino, la Santa Eucaristia. En el Exodo, cuando los
asked exactly that, “What is this?” Moses tolt)j’ judios hambrientos vieron a los maana, preguntaron

them it was food sent by God (Ex 16: 15-16). Jesus ~ €xactamente eso: ";Que es esto? " Moises les dijo
started from this incident to say, "/ am the living due era comida enviada por Dios (Ex 16: 15-16).
bread that came down from heaven; whoever Jesus empezo este incidente diciendo: "Yo soy el pan
eats this bread will live forever“(Today’s Gos- Vivo que bajo del cielo;, quien coma este pan vivira
pel). we Catholics accept the words of Jesus para siempre"” (Evangelio de hoy). Nosotros, los ca-
literally as He described a new channel of grace  tdlicos, aceptamos literalmente las palabras de Je-
to safely journey through our desert of this life  sus cuando describié un nuevo canal de gracia para
toward the glorious life to come. recorrer con seguridad nuestro desierto de esta vi-

da hacia la vida gloriosa que esta por venir.
Further in the Gospel the good Lord increased ! vida glor au por ven

His declaration to be the bread from heaven and . . ~
did say, “whoever eats this bread will live forev- Mas gdelante en ?,' Evangelio, el buen S_enor au-
er.” He spoke of His future Passion too, that the _ment’? su declaracion para ser el pan del cielo y di-
bread He would offer was His Body, that without J0: 'quien coma este pan vivira para siem-
the Bread of His Body, nor the shedding of His Pre.” También hablé de su futura Pasion, que el
Blood, there is no eternal Life,. Also, those who Pan que ofreceria era su cuerpo, que sin el pan de
partake of His flesh and blood will be raised on su cuerpo, ni el derramamiento de su sangre, no
the last day. It is hard to think of greater promis- hay vida eterna. Ademas, quienes participen de Su
es the Lord could have made, nor to imagine carne y sangre seran resucitados en el ultimo dia.
anything stronger than that He and the Eucha- Es dificil imaginar promesas mayores que el Sefior
rist are One, and that He desires to share the joy  podria haber hecho, ni imaginar algo mas fuerte de
of Life with Him in heaven. que El y la Eucaristia son Uno, y que desea com-

The Deuteronomy reading can suggest that we partir la alegria de la Vida con El en el cielo.

compare ourselves and our own hardships on La lectura del Deuteronomio puede sugerir que nos
life’s journey still managing to trust in P g q

God’s assistance as did those of old with their COMParemos a nosotros mismos y nuestras propias

needs, whether water from rock or bread from dificultades en el camino de la vida, aun logrando
heaven. confiar en la ayuda de Dios, como lo hacian los de

antafio con sus necesidades, ya fuera agua de la
St. Paul sets firm the anchor of our faith. With roca o pan del cielo.
him, this we believe, solidly and unshakably: “The
cup of blessing that we bless, is it not a participa- San Pablo establece firmemente el ancla de nuestra
tion in the blood of Christ? The bread that we fc Con él, esto creemos, firme e inquebrantablemen-
break, ?’s it not a participation in the body of o No es|a copa de bendicion que bendecimos? ;El
tChhnsth Because the ll)oa; o:: bread ”l$ c;r;ei( W'-; pan que partimos no es una participacion en el cuerpo
ough many are one body, ol we all partaxe of . cyisto? Porque el pan es uno, creemos que mu-

the one loaf.” Brothers and sisters, ought the h I tod rici
meaning of Christ who taught Paul and the inter- C/'0S SO/MOS Un SO0 CUEIPO, pOrque Toaos particr-

pretation of the Fathers of our ancient Christian P2m0S de un solo pan.” Hermanos y hermanas,

Faith now be reinterpreted? Christ Said ¢ deberia ahora reinterpretarse el significado de Cristo,
que ensefié a Pablo, y la interpretacion de los Padres
“This IS my Body;” “This IS my Blood.” de nuestra antigua Fe cristiana?
(Mt 26:26; 28) Dijo Cristo:
“Jesus, I believe in You, I hope in You, I love You””
(Fatima Angel Adoring the Bread and Wine) "Este ES mi cuerpo;” "Esta ES mi sangre."”

(Mt 26:26; 28)
"Jesdus, creo en Ti, espero en Ti, te amo
(Fatima Angel adorando el pan y el vino)

Reflection by Fr. Ed Liptak, SDB
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WORD OF LIFE

Readinng for this Sunday

First Reading Deuteromy 8:2-3, 14b-16a
Psalm 147

Second Reading 1 Corinthians 10:16-17
Sequence Lauda Sion

Alleluia John 6:51

Gospel: John 6:51-58

Lecturas de este Domingo

Primera Lectura Deuteronomios 8:2-3, 14-16
Salmo 147
Segunda Lectura 1Corintios 10:16-17
Aclamacion antes del Evangelio

Juan 6:51
Juan 6:51-58

Aleluya

Evangelio

CORPUS CHRISTI PARISH RELIGIOUS EDUCATION
IGLESIA CORPUS CHRISTI EDUCACION RELIGIOSA
Family Walking with Christ * Familia Caminando con Cristo

Fiestas especiales en junio 2026
7 de junio — Fiesta del Corpus Christi

12 de junio — Fiesta del Sagrado Corazon de Jesus

13 de junio — Fiesta del Inmaculado Corazon de Maria

28 de junio — Festival gastronomico del Corpus Christi

22 de junio — Comienza el campamento de verano del Corpus Christi
17 de julio — Termina el campamento de verano del Corpus Christi
Las clases de Doctrina se reanudan el 12 de septiembre de 2026.

Special feasts in June 2026
June 7 — Feast of Corpus Christi

June 12- Feast of the Sacred Heart of Jesus
June 13- Feast of the Immaculate Heart of Mary

June 28- Corpus Christi food Festival
6/22 Corpus Christi summer camp begins
7/17 Corpus Christi Summer Camp ends

CCD Classes Restart on September 12, 2026
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PROMISE TO (&R o '8 PLEDGE TO

REPORT ABUSE OR INAPPROPRIATE BEHAVIOR
WITH A MINOR OR VULNERABLE ADULT

IMMEDIATELY!

For any abuse of a minor, For any abuse of a vulnerable
contact: adult, contact:

San Francisco County San Francisco County
Hotline for Hotline for
Child Protective Services Adult Protective Services

(800) 856-5553 (415) 355-6700

You can also report abuse by contacting the
Sheriff's Department: (415) 553-0123

If the abuser is a church minister or employee
of the Archdiocese, also contact:

Archdiocesan Victims Assistance Coordinator,

ROCIO RODRIGUEZ
(415) 614-5506

(Reporting situations to the Archdiocese include, but are not limited to, incidences involving priests, deacons,
volunteers, youth chaperones, and employees of a parish, school or of the Archdiocese of San Francisco)
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ANNOUCEMENTS/ ANUNCIOS

¢Quieres conocer mas de
la Biblia?
unete al Estudio Biblico
en Espariiol

El primer lunes de cada
mes
En la Rectoria de la
parroquia
Hora: 1:30 pm.

Bible Study in English
“Your Word is a lamp unto my
feet and a light unto my path”
Psalm 119:105

Fr. Edward Liptak, SDB
Tuesday

6:00 pm—8:00pm
Zoom
To join: e-mail at
cccbiblestudy20@gmail.com

All are welcome to study
and reflect upon God’s Word.
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Youth Group “Youth Nite”
Grupo de Jovenes

Every Tuesday from 6 pm to 8:30 pm
Todos los Martes de 6 pm a 8:30 pm

Ages from 12 to 19 years old.
Edad de 12 a 19 afios.

June 1 to June 7, 2026

Monday |1:30 PM Estudio biblico Rectory
1
Tuesday 7:00 AM | ELECTION DAY Hall
2 6:00 PM | Youth Group (onvent
7:00 PM | Cam Neocatecumenal #3 | llll
7:00 PM | Cam. Neocatecumenal #4 | Vig. foom
10:00 AM | Legion 0i Mary Rectory
Wednesday | 1:30 PM. | fudio biblco Rectory
7:00 PM | cam Neocatecumenal #1 | lal
7:00 PM | cam, Neocatecumenal #2 | \I- fioom
Thursday 7:00 PM | Cam. Neocatecum. Mtg. Room
4 7:30 PM
Friday 6:30 PM | Youyh Adult Youth Room/
5 7:00 PM Rectory
7:00PM | Cam. Neocatecumenal | Mig. Room
Saturday
6
9:00 AM | Bapyysm Class (Sp) Mg Room
Sunday 10:30 AM | Legiomn of Mary Y. Room
7 10:30 AM | KofC Rectory
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MASS INTENTIONS
Vigil 5:00 PM Leticia Gagarin (1) Fr. Chinh
&l 7:00 PM  Sabino & Dina Diaz (1) Fr. Gustavo
June 6 ‘ '
8:00 AM Evelyn Lebrun & Cecilia Villamonte () Fr. Paul
9:30 AM  Louise Isola (1) Fr.
Sunday 11:00 AM Ma. Mercedes Tercero (1) Fr. Gustavo
June 7 1:00 PM  Souls in Purgatory Fr.
5:00 PM  People of Corpus Christi Fr. Chinh
Mond 8:00 AM Jeri Ann Dillon (1) Fr. Chinh
onday 12:05 PM Rhaulyn N. Lucero & Family (Sp. Intention) Fr. Paul
June 8 7:00 PM Katya Bermudez Gomez (1) Fr. Gustavo
8:00 AM Fr. Joseph Castangnotto, SDB (1) Fr. Chinh
Tuesday 12:05PM  Fr. Fausto Motta, SDB (1) Fr. Paul
June 9 7:00 PM  Casimiro Montoya (1) Fr. Gustavo
8:00 AM Roger A. Palaad (7) Fr. Paul
Wednesday 12:05 PM Glorieta Ascano ((Thanksgiving) Fr. Chinh
June 10 7:00 PM Fr. William Keley, SDB (1) Fr. Gustavo
8:00 AM Fr. Kevin O’Brian, SDB (7) Fr Chinh
leuulfes‘izlly 12:05 PM Fr. August Kita, SDB (1) Fr. Paul
] 8:00 AM Fr. Charles Ceglar, SDB (1) Fr. Fr. Chinh
Friday 12:05 PM Socrates Salas (T) Fr. Paul
June 12 7:00 PM  Luisa Navarro (1) Fr. Gustavo
8:00 AM  Rosario Palaganas (1) Fr. Paul
Saturday 12:05PM  Mario Nuti () Fr. Paul
June 13

WEEKLY COLLECTIONS
$2,084.00

Second collection
$1.725.00

Whatever we guwe,
we will receie back.”

0
Oh Maria, Virgen poderosa,
T, grande e ilustre defensora de la Iglesia;

Td, auxilio maravilloso de los cristianos;
T, terrible como ejército ordenado para la ba-
talla; T sola has destruido cada herejia en todo el
mundo; T4, en las angustias, en las luchas, en las
estrecheces defiéndenos del enemigo y en la hora
de la muerte iacoge nuestra alma en el Paraiso!.

Thank you from the bottom of our hearts for your £
Ameén.

generosity. By increasing your weekl%/ contribution,
you are helping us move forward and tace any finan-

cial challenges. May God reward you abundantly!
Thanks for your genérosity

Gracias de corazoén por tu generosidad. Al aumentar
tu contribucién semanal, nos ayudas a salir adelante y
enfrentar cualquier reto econémico. jQue Dios te lo
recompense abundantemente!.Gracias por su generosidad.

O Mary, powerful Virgin, great and illustrious
rampart of the Church, wonderful Help of Chris-
tian, terrible as an army drawn up in battle array;
you alone overcome every error in the world; in
anxieties, in struggles, in every difficulty defend us
from the enemy and at the hour of our death re-
ceive our souls into paradise. Amen.
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